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MESURES DE SEGURETAT 

Significat dels símbols que apareixen a la unitat interior i/o la unitat exterior 

 

ATENCIÓ 

(Risc d'incendi) 

Aquesta unitat fa servir refrigerant inflamable. 

Si hi ha fuites de refrigerant i entra en contacte amb foc o amb fonts de calor, es generaran gasos perjudicials i pot 
produir-se un incendi. 

 
Llegiu detingudament el MANUAL D'INSTRUCCIONS abans d'utilitzar l'equip. 

 

El personal de manteniment haurà de llegir detingudament el MANUAL D'INSTRUCCIONS i el MANUAL D'INSTAL·LACIÓ abans 
d'utilitzar l'equip. 

 
Trobareu més informació al MANUAL D'INSTRUCCIONS, al MANUAL D'INSTAL·LACIÓ i en documents similars. 

 Com que aquest producte conté peces rotatòries i peces que poden provocar 
descàrregues elèctriques, llegiu atentament les "Mesures de seguretat" 
abans d'usar-lo. 

 Preneu les precaucions aconsellades en aquest manual, ja que són 
importants per a un ús segur del producte. 

 Després de llegir aquest manual, tingueu-lo a mà juntament amb el manual 
d'instal·lació per poder consultar-lo. 

Indicacions i els seus significats 

 ATENCIÓ: 
Un mal ús podria comportar amb tota probabilitat un perill 
greu, per exemple, la mort o ferides greus. 

 COMPTE: 
Un mal ús podria comportar, segons les condicions,  
un perill greu. 

 

Símbols utilitzats en aquest manual i el seu significat 

 
: Assegureu-vos de no fer-ho. 

 
: Seguiu estrictament les instruccions. 

 
: No introduïu mai els dits ni objectes, etc. 

 
: No us enfileu a la unitat interior/exterior ni hi poseu res a sobre. 

 
: Perill de descàrrega elèctrica. Tingueu cura. 

 

: Assegureu-vos de desconnectar el endoll d'alimentació de la presa 
de corrent. 

 
: Assegureu-vos de desconnectar la corrent. 

 
: Risc d'incendi. 

 
: No toqueu amb les mans molles. 

 
: No aboqueu mai aigua sobre la unitat. 

 ATENCIÓ 

 

No connecteu el cable d'alimentació a un punt intermedi; feu servir 
un allargador o connecteu diversos dispositius a una sola presa 
de CA. 

 Podria provocar el sobreescalfament, un incendi o una descàrrega 
elèctrica. 

Assegureu-vos que l’endoll no té pols i inseriu-lo de forma segura 
a la presa de corrent. 

 Si l' endoll està brut pot provocar un incendi o una descàrrega elèctrica. 

No enrotlleu, canvieu, feu malbé ni estireu del cable d'alimentació, 
i no apliqueu calor ni hi col·loqueu objectes pesats a sobre. 

 Podria provocar un incendi o una descàrrega elèctrica. 

No accioneu el DISJUNTOR OFF/ON ni desconnecteu/connecteu 
l'endoll d'alimentació durant el funcionament. 

 Podria generar espurnes i originar un incendi. 
 Un cop apagada la unitat interior amb el controlador remot, assegureu-

vos que col·loqueu el disjuntor en OFF o que desconnecteu el endoll 
d'alimentació. 

Eviteu l'exposició directa de la pell a l'aire fred durant un període 
de temps prolongat. 

 Pot ser perjudicial per a la salut. 

L'usuari no ha d'instal·lar, canviar de lloc, desmuntar, alterar ni 
reparar la unitat. 

 Si no se’n fa un ús correcte, l’aire condicionat pot provocar un incendi, una 
descàrrega elèctrica, lesions, fuites d'aigua, etc. Consulteu amb el vostre 
distribuïdor. 

 Si el cable d'alimentació està malmès, s’haurà de substituir pel fabricant o 
el vostre agent de manteniment per evitar qualsevol risc. 

En cas d’instal·lar, reubicar o reparar la unitat, assegureu-vos que 
al circuit de refrigeració no hi entra cap altra substància que no 
sigui el refrigerant especificat (R32). 

 La presència de qualsevol altra substància estranya, com a aire per 
exemple, pot provocar una pujada anòmala de la pressió, una explosió o 
danys corporals. 

 L'ús de qualsevol refrigerant diferent de l'especificat per al sistema 
provocarà fallades mecàniques o el mal funcionament del sistema o farà 
que es malmeti la unitat. En el pitjor dels casos, això podria suposar un 
greu impediment per garantir la seguretat del producte. 

Aquest dispositiu no està pensat per a l'ús de persones (inclosos 
infants) amb capacitats físiques, sensorials o mentals reduïdes,  
o amb falta d'experiència i coneixement, tret que sigui sota 
supervisió o seguint les instruccions sobre l'ús del dispositiu per 
part d'una persona responsable de la seva seguretat. 

Cal supervisar els infants per garantir que no juguen amb l'aparell. 

 

No introduïu els dits, pals, etc. A les entrades/sortides d'aire. 

 Podria causar danys, degut a que el ventilador de l'interior gira a alta 
velocitat mentre està en funcionament. 

 
 

 

En cas que es produeixi una condició anòmala (com olor de 
cremat), pareu l'aparell i desconnecteu el endoll d'alimentació o 
col·loqueu el disjuntor en OFF. 

 Si persisteix el funcionament en condicions anòmales, pot produir-se una 
fallada, un incendi o una descàrrega elèctrica. En aquest cas, consulteu el 
vostre distribuïdor. 

 

Quan l'aire condicionat no refreda o no escalfa, pot ser que s’hagi 
produït una fuita de refrigerant. Si es produeix una fuita de 
refrigerant, atureu l'equip, ventileu bé l'habitació i poseu-vos en 
contacte immediatament amb el vostre distribuïdor. Si una 
reparació exigeix la recàrrega de la unitat amb refrigerant, 
sol·liciteu més informació al tècnic de servei. 

 El refrigerant que s'usa en l'aire condicionat no és perjudicial. 
Normalment no té fuites. No obstant, si hi ha fuites de refrigerant i entra 
en contacte amb foc o amb fonts de calor, com ara un escalfador del 
ventilador, un escalfador de querosè o un forn de cuina, es generaran 
gasos perjudicials i pot produir-se un incendi. 

L'usuari no ha d'intentar mai netejar la part interna de la unitat 
interior. Si calgués fer una neteja de la part interna de la unitat, 
poseu-vos en contacte amb el distribuïdor. 

 Un detergent inadequat pot provocar danys als materials plàstics de 
l'interior de la unitat, que podrien causar fuites d'aigua. Si el detergent 
entra en contacte amb les parts elèctriques del motor, provocarà un mal 
funcionament, fum o foc. 

 S'ha de guardar l'aparell en una habitació sense fonts d'ignició en 
funcionament continu (per exemple: flames obertes, un aparell de gas en 
funcionament o un escalfador elèctric en funcionament). 

 Tingueu en compte que pot ser que els refrigerants no emetin olors. 
 Per tal d'accelerar el procés de descongelació i netejar l'aparell, utilitzeu 

únicament els mitjans recomanats pel fabricant. 
 No perforeu ni cremeu l'equip. 

La unitat interior s’ha d’ instal·lar en habitacions d'una mida 
superior a la superfície de sòl especificada. Poseu-vos en contacte 
amb el vostre distribuïdor. 

 

Aquest equip s'ha dissenyat per l’ús d’usuaris experts o 
qualificats en comerços, indústries lleugeres i granges, o per l’ús 
comercial de persones no expertes. 

 COMPTE 

 

No toqueu l'entrada d'aire ni l'aleta d'alumini de la unitat 
interior/exterior. 

 Podríeu prendre mal. 

No poseu insecticides ni polvoritzadors inflamables sobre la unitat. 

 Podrien provocar incendis o deformacions de la unitat. 

Eviteu l'exposició directa d'animals domèstics o plantes al flux 
d'aire. 

 Pot causar danys als animals i malmetre les plantes. 

No col·loqueu altres electrodomèstics o mobles sota la unitat 
interior/exterior. 

 Podrien caure gotes d’aigua des de la unitat, que podrien malmetre-la o 
provocar-ne un mal funcionament. 

No instal·leu la unitat en un suport trencat. 

 La unitat podria caure i causar danys. 



Per fer un ús correcte i segur d’aquesta unitat, llegiu prèviament aquestes instruccions de funcionament. 
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No tingueu els peus en una superfície inestable mentre netegeu o 
feu funcionar la unitat. 

 Si es caigués, podríeu prendre mal. 

No tireu del cable d'alimentació. 

 Podria malmetre's part del nucli del cable i provocar-ne el 
sobreescalfament o foc. 

No carregueu ni desmunteu les piles i no les llanceu al foc. 

 Podríeu provocar fuites o causar foc o una explosió. 

La unitat no ha d'estar en funcionament més de 4 hores en 
condicions d'humitat elevada (80% d'humitat relativa o superior) 
i/o amb la porta d'entrada o les finestres obertes. 

 Això podria causar una davallada en la condensació d'aigua a l’aire 
condicionat que podria mullar o danyar el mobiliari. 

 La condensació d'aigua en l'aire condicionat podria contribuir a la 
formació de fongs, com la floridura. 

No feu servir la unitat per a fins especials, com per emmagatzemar 
aliments, criar animals, conrear plantes o guardar dispositius de 
precisió o objectes d'art. 

 Podria deteriorar la qualitat dels objectes o causar danys als animals i 
malmetre les plantes. 

Eviteu l'exposició directa d'aparells de combustió al flux d'aire. 

 Podria interrompre la combustió. 

Per evitar una ingestió accidental, no us poseu les piles a la boca 
sota cap concepte. 

 La ingestió de les piles pot causar asfíxia i/o enverinament. 

 

Abans de netejar la unitat, apagueu-la i desconnecteu el cable 
d'alimentació o col·loqueu el disjuntor en OFF. 

 Podria causar danys, degut a que el ventilador de l'interior gira a alta 
velocitat mentre està en funcionament. 

Si deixeu d’usar la unitat durant un temps prolongat, desconnecteu 
el cable d'alimentació o col·loqueu el disjuntor en OFF. 

 La unitat pot acumular pols i provocar un sobreescalfament o incendi. 

Substituïu les piles del controlador remot per unes noves de la 
mateixa classe. 

 L’ús d'una pila usada amb una nova pot provocar un sobreescalfament, 
una fuita o una explosió. 

Si el líquid de la pila entra en contacte amb la pell o la roba, renteu-
les a fons amb aigua neta. 

 Si el líquid de la pila entra en contacte amb els ulls, renteu-vos-els a fons 
amb aigua neta i acudiu a un metge. 

Assegureu-vos que la zona està ben ventilada quan la unitat 
estigui en funcionament juntament amb un aparell de combustió. 

 Una ventilació inadequada pot originar la falta d'oxigen. 

Col·loqueu el disjuntor en OFF si sentiu trons i hi ha possibilitat 
que caiguin llamps. 

 La unitat es pot malmetre si cau algun llamp. 

Després de fer ús de l’aire condicionat durant vàries estacions, 
porteu a terme una inspecció i manteniment, a més de la neteja 
habitual. 

 La pols o brutícia dins la unitat pot produir una olor desagradable, 
contribuir al creixement de fongs, com la floridura, o bé bloquejar el 
conducte de drenatge, cosa que fa que degoti aigua de la unitat interior. 
Consulteu amb el vostre distribuïdor els termes d’inspecció i 
manteniment, ja que exigeixen coneixements i capacitats especialitzades. 

 

No feu servir els comandaments amb les mans mullades. 

 Podria produir-se una descàrrega elèctrica. 

No netegeu l'aire condicionat amb aigua ni hi col·loqueu objectes 
a sobre que continguin aigua, com un gerro amb flors. 

 Podria provocar un incendi o una descàrrega elèctrica. 

 

No us enfileu a la unitat exterior ni hi poseu objectes a sobre. 

 Si caiguéssiu vós o l'objecte, podrien produir-se danys. 

 

 IMPORTANT 
Els filtres bruts provoquen condensació a l’aparell d’aire condicionat i fa que s’hi 
facin fongs, com la floridura. Per tant, és recomanable netejar els filtres d'aire cada 
2 setmanes. 

Abans de la posada en marxa, assegureu-vos que els deflectors horitzontals 
estiguin tancats. Si es posa en funcionament abans que els deflectors horitzontals 
estiguin oberts, és possible que no tornin a la posició correcta. 

 

 ATENCIÓ 

 

Demaneu al vostre distribuïdor que instal·li l'aire condicionat. 

 No ha d'instal·lar-ho l'usuari, ja que requereix coneixements i capacitats 
especialitzades. Si no s'instal·la correctament, pot provocar fuites, foc o 
descàrregues elèctriques. 

Deixeu una presa d'alimentació exclusivament per l’aire condicionat. 

 Si no es fa servir una presa d'alimentació en exclusiva, pot produir-se un 
sobreescalfament o foc. 

No instal·leu la unitat on hi pugui haver fuites de gas inflamable. 

 Si hi ha una fuita de gas i s'acumula a prop de la unitat, podria produir-se una 
explosió. 

 

Feu la connexió a terra de la unitat. 

 No connecteu el cable de terra a una canonada de gas, canonada d'aigua, 
parallamps o cable de terra d'un telèfon. Podria produir-se una descàrrega 
elèctrica. 

 COMPTE 

 

Instal·leu un disjuntor de fuites a terra en funció de la ubicació on 
estigui instal·lat l'aire condicionat (per exemple, àrees molt humides). 

 Si no s'instal·la el disjuntor de fuites a terra, podrien produir-se descàrregues 
elèctriques. 

Assegureu-vos que l'aigua de drenatge s’evacua correctament. 

 Si el conducte de drenatge no està instal·lat correctament, l'aigua podria vessar 
de la unitat interior/exterior i generar humitat i malmetre el mobiliari. 

 

Si es produeix una condició anòmala 

Pareu immediatament l'aire condicionat i consulteu el vostre distribuïdor. 

 

 ATENCIÓ 
(Un control inadequat podria tenir conseqüències greus, incloent lesions 
greus o fins i tot mortals). 

 

Poden fer servir l’aparell infants a partir de 8 anys d'edat i persones amb 
capacitats físiques, sensorials o mentals reduïdes, o que no tinguin 
experiència i coneixements, sempre i quan hagin rebut supervisió o 
instruccions relatives a l'ús de l'aparell de manera segura i entenguin 
els riscos existents. 

Els infants no han de jugar amb l'aparell. Els infants no han d’assumir la 
neteja i el manteniment de l'usuari sense la deguda supervisió. 

No feu servir la interfície wifi prop d'equips elèctrics mèdics ni de 
persones que utilitzin dispositius mèdics com ara marcapassos o 
desfibril·ladors cardioversors implantables. 

 Podria provocar un accident per un mal funcionament dels equips o 
dispositius mèdics. 

No instal·leu la interfície wifi prop de dispositius de control automàtic, 
com portes automàtiques o alarmes contra incendis. 

 Podria causar accidents per mal funcionament. 

 

No toqueu la interfície wifi amb les mans humides. 

 Podria causar danys al dispositiu, una descàrrega elèctrica o un incendi. 

 

No esquitxeu d’aigua la interfície wifi ni la feu servir en una cambra de 
bany. 

 Podria causar danys al dispositiu, una descàrrega elèctrica o un incendi. 

 

Si ha caigut la interfície wifi, o el suport o el cable estan malmesos, 
desconnecteu el endoll d'alimentació o desactiveu el disjuntor. 

 Podria provocar un incendi o una descàrrega elèctrica. En aquest cas, 

consulteu el vostre distribuïdor. 

 COMPTE 
(Un control inadequat pot tenir conseqüències, incloent lesions o danys a 
l'edifici). 

 

No pugeu a un tamboret inestable per configurar o netejar la interfície wifi. 

 Si caigués, podríeu prendre mal. 

No feu servir la interfície wifi prop d'altres dispositius sense fil, 
microones, telèfons sense codi o facsímils. 

 Podrien provocar-ne el mal funcionament. 

Per a la instal·lació 

Per a la interfície wifi 
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Fig. 1 

Per a l’eliminació d’aquest producte, consulteu el vostre 
distribuïdor. 

Nota: 
 

 

Aquest símbol només és per als països de la UE. 
Aquest símbol és conforme a la Directiva 2012/19/UE, 
article 14, informació per a usuaris i Annex IX, i/o a la 
Directiva 2006/66/CE, Article 20, Informació per a usuaris 
finals i Annex II. 

 

El vostre producte MITSUBISHI ELECTRIC s'ha fabricat amb materials i 
components d'alta qualitat que poden ser reciclats i/o reutilitzats. 
Aquest símbol vol dir que l'aparell elèctric i electrònic, les piles, bateries i els 
acumuladors, al final del seu cicle de vida, s'han d'eliminar per separat de 
la resta de residus domèstics. 
Si hi ha un símbol químic imprès sota el símbol (Fig. 1), aquest símbol 
químic significa que la pila, bateria o l'acumulador conté un metall pesat 
amb certa concentració. Això s'indicarà de la forma següent: 
Hg: Mercuri (0,0005%), CD: Cadmi (0,002%), Pb: Plom (0,004%) 
A la Unió Europea, hi ha sistemes de recollida específics per a productes 
elèctrics i electrònics, piles, bateries i acumuladors usats. 
Si us plau, dipositeu els aparells esmentats, les piles, bateries i acumuladors 
al vostre centre de recollida/reciclatge local quan vulgueu eliminar-los. 
Ajudeu-nos a conservar el medi ambient! 

 

 

 

Abans de la posada en funcionament: Inseriu l’endoll d'alimentació a la presa de corrent i/o enceneu el disjuntor. 

Instal·lació de les piles del controlador 

remot 

 

 RESIDUS 

 NOM DE LES PARTS 

Unitat interior Unitat exterior 

Panell frontal 

Entrada 
d'aire 

Interfície wifi 

Interruptor d'accionament d'emergència *2 

Intercanviador 
de calor 

Filtre 
d'aire 

Filtre de neteja d'aire 
(Filtre antiv., 
opcional) 

Deflector horitzontal 
Protector del 
ventilador 

Sortida d'aire 

Placa d'especificacions *1 

Llum indicador de funcionament 

Entrada d'aire 
(costat posterior i lateral) 

Secció de recepció del controlador  
remot 

Placa d'especificacions *1 

Tub de refrigerant 

Sortida d'aire 

Mànega de drenatge 

Sortida de drenatge 

L'aparença de les unitats exteriors pot variar. 

*1 El mes i l’any de fabricació s’indiquen a la placa d'especificacions. 

*2 Si no es pot fer servir el controlador remot... 
Es pot activar el funcionament d'emergència prement l'interruptor 
d'accionament d'emergència (E.O. SW) a la unitat interior. 
Cada vegada que premeu el E.O. SW, el funcionament canvia en l'ordre següent: 
 

REFRIGERACIÓ 
d'emergència 

CALEFACCIÓ 
d'emergència Aturada 

 

   

 
: Il·luminat  

 

 : No il·luminat  
 

 
 

 

Temperatura establerta: 24 °C 
Velocitat del ventilador: mitja 
Deflector horitzontal: auto 

 
  

         
 

 PREPARACIÓ ABANS DE LA POSADA EN MARXA 

Premeu RESET. 

Introduïu primer el pol 
negatiu de les piles 
alcalines tipus AAA. 

Col·loqueu la tapa del darrere. 

Retireu la tapa posterior. 
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Controlador remot 

 

Botons d’ajustament TIME (HORA), 

TIMER (TEMPORITZADOR) -----------  

Premeu  durant el funcionament per ajustar el 
temporitzador. 

 

Premeu  per ajustar l'hora del temporitzador.

 

 

 

BOTÓ OFF/ON (desactivació/activació de 
funcionament) 

 

 

Botó de selecció del mode de funcionament 

 

 

 

Botons de temperatura 

Cada pulsació augmenta o disminueix 1 °C la temperatura. 

 

 

Botó de control de velocitat del ventilador 

 

 

 

Botó de control del flux d'aire amunt-avall 

 

 

 

Direcció del flux d'aire a esquerra i dreta 

Desplaceu el deflector vertical manual abans que comenci a 
funcionar l’aire condicionat. 

 
 

 

 

Botó de refrigeració econòmica (ECONO COOL) 

El microprocessador canvia automàticament la direcció del 
flux d'aire i la temperatura establerta. 

 PREPARACIÓ ABANS DE LA POSADA EN MARXA 

Indicador de substitució de les piles 

Distància del senyal: 
Aprox. 6 m 

En rebre el senyal, la 
unitat interior emet un so. 

Secció de 
pantalla 
d'accionament 

Secció de transmissió 
de senyals 

BOTÓ OFF/ON 
(desactivació/acti
vació de 
funcionament) 
Botons de 
temperatura 

Botó de selecció 
del mode de 
funcionament 

Botó de selecció del 
mode TIMER 
(TEMPORITZADOR) 

Botó de 
reinici 
(RESET) 

Botó de refrigeració 
econòmica  
(ECONO COOL) 

Botó de control de 
velocitat del ventilador 

Botó de control de les 
lames 

BOTONS 
d'ajustament TIME 
(HORA) 

(DESACTIVACIÓ DEL 
TEMPORITZADOR) 

(ACTIVACIÓ DEL 
TEMPORITZADOR) 

(TIMER RELEASE 
(DESACTIVACIÓ  
DEL TEMPORITZADOR) 

(REFRIGERACIÓ) (DESHUMIFICACIÓ) (CALEFACCIÓ) (VENTILACIÓ) 

(AUTO) (Baixa) (Mitja) (Alta) (Molt Alta) 
 

(AUTO) (OSCIL·LACIÓ) 
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Instruccions: 
 

 

 Durant la neteja, apagueu el disjuntor o desendolleu-lo de la presa de 
corrent. 

 Aneu amb compte de no tocar peces metàl·liques amb les mans. 
 No feu servir benzina, pasta de poliment ni insecticida. 
 Quan estigui molt brut, netegeu-lo amb un detergent neutre de cuina diluït 

en aigua tèbia a la concentració especificada i netegeu les restes de 
detergent amb un drap humit. 

 No feu servir esponges ni raspalls durs, o articles similars. 
 No mulleu ni esbandiu el deflector horitzontal. 
 No feu servir aigua a una temperatura superiora 50 °C. 
 No exposeu directament al sol, a la calor o a les flames cap peça per 

assecar-la. 
 No apliqueu massa força sobre el ventilador, ja que es podria esquerdar 

o trencar. 

 

Aquesta informació es basa en el REGLAMENT (UE) Núm. 528/2012 

NOM DEL MODEL 
Objecte considerat 
(nom de la peça) 

Substàncies actives (NÚM. CAS) Propietats 
Instruccions d'ús 

(informació de control segur) 

MSZ-H R25/35/42/50VF (K) FILTRE 

Fosfat de plata, sodi, hidrogen i 
zirconi 
(265647-11-8) 
2-octil-2H-isotiazol-3-ona (OIT) 
(26530-20-1) 

Antibacterià 
Antihumitat 

 Utilitzeu aquest producte seguint les 

indicacions del manual d'instruccions i només 

per a la finalitat prevista. 

 Eviteu el contacte amb la boca. Mantingueu-lo 

fora de l'abast dels nens. 

MAC-2470FT-E FILTRE 
Clorur de dimetiloctadecil  
[3- (trimetoxisilil) propil] 
amoni (27668-52-6) 

Antivirus 
Antibacterià 
Antihumitat 

 Utilitzeu aquest producte seguint les indicacions 

del manual d'instruccions i només per a la 

finalitat prevista. 

 Eviteu el contacte amb la boca. Mantingueu-lo 

fora de l'abast dels nens. 

 NETEJA 

Tireu per desacoblar del filtre d'aire. 

Panell frontal 

Filtre d'aire (Filtre purificador de 

l'aire) 
 Netegeu-lo cada 2 setmanes 
 Elimineu la brutícia amb un aspirador o esbandiu-lo amb aigua. 
 Després de netejar-lo amb aigua, deixeu-lo assecar completament 

a l'ombra. 

 Important 

 Netegeu els filtres amb regularitat per obtenir un millor 
rendiment i reduir el consum d'electricitat. 

 Els filtres bruts provoquen condensació a l’aparell d’aire 
condicionat i fa que s’hi facin fongs, com la floridura. Per tant, 
és recomanable netejar els filtres d'aire cada 2 setmanes. 

 

1. Feu pujar el panell frontal fins que se senti un "clic". 

2. Agafeu les xarneres i tibeu del filtre per treure’l, tal com es mostra a la 
il·lustració anterior. 

 Eixugueu-lo un drap suau sec o esbandiu-les amb aigua. 

 No el deixeu amb aigua més de dues hores. 

 Eixugueu-lo bé a l'ombra abans d'instal·lar-lo. 

3. Instal·leu el panell frontal seguint les instruccions 
d'extracció en ordre invers. Tanqueu el panell frontal de 
forma segura i premeu les posicions que s’indiquen 
amb les fletxes. 

Filtre de neteja d'aire 

(Filtre antiv., opcional) 
Cada 3 mesos: 

 Elimineu la brutícia amb un aspirador. 

Si la brutícia no es pot eliminar amb un aspirador: 

 Submergiu el filtre i la seva carcassa amb aigua tèbia abans 
d’esbandir-lo. 

 Després de rentar-lo, deixeu-lo assecar completament a l'ombra. 
Instal·leu totes les pestanyes del filtre d'aire. 

Cada any: 

 Canvieu el filtre d'aire per un de 
nou per obtenir un millor rendiment. 

 Número de peça MAC-2470FT-E 

Xarnera 

Orifici 



 

 

Aquesta interfície wifi transmet la informació d'estat i controla les ordres de MELCIoud mitjançant la connexió amb la unitat interior. 

 

Nota: 
 

 Configureu una connexió entre la interfície wifi i el rúter. Consulteu el MANUAL DE CONFIGURACIÓ i 
la SETUP QUICK REFERENCE GUIDE (GUIA DE REFERÈNCIA RÀPIDA DE CONFIGURACIÓ) 
subministrats amb la unitat. 

 Podeu consultar el manual DE CONFIGURACIÓ en aquest lloc web. 

https://www.melcloud.com/Support 

 Podeu consultar el Manual de l'usuari de MELCIoud en aquest lloc web. 

https://www.melcloud.com/Support 
 

 

Model 
Interior MSZ-HR25VF(K) MSZ-HR35VF(K) MSZ-HR42VF(K) MSZ-HR50VF(K) 

Exterior MUZ-HR25VF MUZ-HR35VF MUZ-HR42VF MUZ-HR50VF 

Funció Refrigeració Calefacció Refrigeració Calefacció Refrigeració Calefacció Refrigeració Calefacció 

Alimentació ~ /N, 230 V, 50 Hz 

Capacitat kW 2,5 3,15 3,4 3,6 4,2 4,7 5,0 5,4 

Entrada kW 0,80 0,85 1,21 0,975 1,34 1,30 2,05 1,55 

Pes 
Interior kg 8,5 9 

Exterior kg 23 22 o 23 o 24 *1 32,5 o 34 *1 34 o 35 *1 

Capacitat del dipòsit de refrigerant (R32) kg 0,40 0,45 0,70 0,80 

Codi IP 
Interior IP 20 

Exterior IP 24 

Excés de pressió de 
funcionament permissible 

LP ps MPa 2,77 

HP ps MPa 4,17 

Nivell de soroll (SPL) 

Interior (Molt 
Alt/Alt /Mitjà/ 
Baix) 

dB(A) 43/37/30/21 43/37/30/21 46/38/31/22 44/37/30/21 44/39/34/24 46/40/32/24 45/40/36/28 47/41/34/27 

Exterior dB(A) 50 50 51 51 50 51 50 51 

* 1 Consulteu la placa d'especificacions per veure el pes de la unitat. 

Interval garantit de funcionament 
 Interior Exterior Nota: 

 

 

Condicions nominals 
Refrigeració — Interior: 27 °C DB, 19 °C WB 27 °C DB, 19 °C WB 
 Exterior: 35 °C DB 35 °C DB 
Calefacció — Interior: 20 °C DB 20 °C DB 
 Exterior: 7 °C DB, 6 °C WB 7 °C DB, 6 °C WB 

 

 

Refrigeració 

Marge 
superior 

32 °C DB 
23 °C WB 

46 °C DB 
— 

Marge 
inferior 

21 °C DB 
15 °C WB 

-10 °C DB 
— 

Calefacció 

Marge 
superior 

27 °C DB 
— 

24 °C DB 
18 °C WB 

Marge 
inferior 

20 °C DB 
— 

-10 °C DB 
-11 °C WB 

DB: Temperatura seca 
WB: Temperatura humida 

Interfície wifi 
Model MAC-577IF2-E 

Voltatge d'entrada 12,7 V CC (des de la unitat interior) 

Consum d'energia MÀX. 2 W 

Mida alt * ample x fons (mm) 73,5x41,5x18,5 

Pes (g) 46 (cable inclòs) 

Nivell de potència del 
transmissor (MÀX.) 

20 dBm @IEEE 802.11b 

Canal RF 1 canal ~ 13 canals (2412~ 2472 MHz) 

Protocol de ràdio IEEE 802.11b/g/n (20) 

Xifrat AES 

Autenticació WPA2-PSK 

Versió del programari XX. 00 

Si desitgeu consultar la Declaració de conformitat, visiteu el següent 
web.http://www.mitsubishielectric.com/ldg/ibim/ 

 

En els casos següents, pareu l'equip i poseu-vos en contacte amb el 
vostre distribuïdor. 
 Si cau o vessa aigua de la unitat interior. 

 Si parpelleja la llum d'indicació de funcionament. 

 Si el disjuntor es desconnecta amb freqüència. 

 És possible que el senyal del controlador remot no arribi a les habitacions on 

es fan servir fluorescents d'accionament electrònic (de tipus inversor, etc.). 

 El funcionament de l’aire condicionat interfereix amb la capacitat de 

recepció del televisor o la ràdio. Potser cal connectar el receptor afectat a 

un amplificador. 

 Si se sent un soroll estrany. 

 Si es produeix una fuita de refrigerant. 

 CONFIGURACIÓ DE LA INTERFÍCIE WIFI (només tipus VFK) 

Panell frontal 

Interfície wifi 

 ESPECIFICACIONS 

SI CREIEU QUE S’HA PRODUÏT 

ALGUN PROBLEMA 

https://www.melcloud.com/Support
https://www.melcloud.com/Support
http://www.mitsubishielectric.com/ldg/ibim/


 

 

  



 

 

Wi-Fi interface setting information   

Indoor unit model name  

 

MEMO 

Indoor unit serial number  

  

Outdoor unit model name  

  

Outdoor unit serial number  

  

Wi-Fi interface MAC address (MAC)  

  

Wi-Fi interface serial number (ID)  

  

Wi-Fi interface SSID (SSID)  

  

Wi-Fi interface KEY (KEY)  

  

System commissioning date  

  

Wi-Fi interface installation date  

  

Installer contact details 

  

Name  

  

Telephone number  

  

  

 

Name of Importer: 

Mitsubishi Electric Europe B.V. 
Capronilaan 46, 1119 NS, Schiphol Rijk, The Netherlands 

French Branch 
2, Rue De L'Union, 92565 RUEIL MAISON Cedex 

German Branch 
Mitsubishi-Electric-Platz 1 40882 Ratingen North Rhine-Westphalia Germany 

Belgian Branch 
8210 Loppem, Autobaan 2, Belgium 

Irish Branch 
Westgate Business Park, Ballymount Road, Upper Ballymount, Dublin 24, Ireland 

Italian Branch 
Palazzo Sirio Ingresso 1, Viale Colleoni, 7, 20864 Agrate Brianza (MI), Italy 

Norwegian Branch 
Gneisveien 2D, 1914 Ytre Enebakk, Norway 

Portuguese Branch 
Avda. do Forte 10, 2794-019 Carnaxide, Lisbon, Portugal 

Spanish Branch 
Av. Castilla, 2 Parque Empresarial San Fernando - Ed. Europa, 28830 San Fernando de Henares (Madrid), Spain 

Scandinavian Branch 
Hammarbacken 14, P.O. Box 750, SE-19127, Sollentuna, Sweden 

UK Branch 
Travellers Lane, Hatfield, Hertfordshire, AL10 8XB. England, UK 

Polish Branch 
Krakowska 48, PL-32-083 Balice, Poland 

MITSUBISHI ELECTRIC TURKEY ELEKTRİK ÜRÜNLERI A.Ș 
Şerifali Mahallesi Kale Sokak No: 41 34775 Ümraniye, istanbul, Turkey 



 

 UK DECLARATION OF CONFORMITY 

MITSUBISHI ELECTRIC CONSUMER PRODUCTS (THAILAND) CO., LTD 
700/406 MOO 7, TAMBON DON HUA ROH, AMPHUR MUANG, CHONBURI 20000, THAILAND 

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioners and heat pumps described below for use in residential, commercial and light-industrial environments: 

MITSUBISHI ELECTRIC, MSZ-HR25VF/MUZ-HR25VF 
MSZ-HR35VF/MUZ-HR35VF 
MSZ-HR42VF/MUZ-HR42VF 
MSZ-HR50VF/MUZ-HR50VF 

Note: Its serial number is on the nameplate of the product. 

Legislation 

The Electrical Equipment (Safety)Regulations 2016 
The Supply of Machinery (Safety)Regulations 2008 
The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 
The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012 

Issued: 7 January 2021 Tadashi SAITO 

THAILAND  Manager, Quality Assurance Department 
 

 

   

 

 UK DECLARATION OF CONFORMITY 

MITSUBISHI ELECTRIC CONSUMER PRODUCTS (THAILAND) CO., LTD 
700/406 MOO 7, TAMBON DON HUA ROH, AMPHUR MUANG, CHONBURI 20000, THAILAND 

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioners and heat pumps described below for use in residential , commercial and light-industrial environments: 

MITSUBISHI ELECTRIC, MSZ-HR25VFK/MUZ-HR25VF 
MSZ-HR35VFK/MUZ-HR35VF 
MSZ-HR42VFK/MUZ-HR42VF 
MSZ-HR50VFK/MUZ-HR50VF 

Note: Its serial number is on the nameplate of the product. 

Legislation 

The Radio Equipment Regulations 2017 
The Supply of Machinery (Safety)Regulations 2008 
The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012 

Issued: 1 September, 2021 Tadashi SAITO 

THAILAND  Manager, Quality Assurance Department 
 

 

   

 



 

 

 

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CE 

MITSUBISHI ELECTRIC CONSUMER PRODUCTS (THAILAND) CO., LTD 
700/406 MOO 7, TAMBON DON HUA ROH, AMPHUR MUANG, CHONBURI 20000, THAILAND 

declara sota la seva responsabilitat que els aparells d’aire condicionat i les bombes de calor descrites a continuació són per a ús en entorns residencials, comercials i d'indústria 
lleugera: 

MITSUBISHI ELECTRIC, MSZ-HR25VF/MUZ-HR25VF 
MSZ-HR35VF/MUZ-HR35VF 
MSZ-HR42VF/MUZ-HR42VF 
MSZ-HR50VF/MUZ-HR50VF 

Nota: El número de sèrie és a la placa que conté el nom del producte. 

Directives 

2014/35/EU: Low Voltage Directive 
2006/42/EC: Machinery Directive 
2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility Directive 
2011/65/EU, (EU) 2015/863 and (EU) 2017/2102: RoHS Directive 

Issued: 3 June, 2019 Akira Hidaka 

THAILAND  Manager, Quality Assurance Department 
 

 

   

 



 

 

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CE 

MITSUBISHI ELECTRIC CONSUMER PRODUCTS (THAILAND) CO., LTD 
700/406 MOO 7, TAMBON DON HUA ROH, AMPHUR MUANG, CHONBURI 20000, THAILAND 

declara sota la seva responsabilitat que els aparells d’aire condicionat i les bombes de calor descrites a continuació són per a ús en entorns residencials, comercials i d'indústria 
lleugera: 

MITSUBISHI ELECTRIC, MSZ-HR25VFK/MUZ-HR25VF 
MSZ-HR35VFK/MUZ-HR35VF 
MSZ-HR42VFK/MUZ-HR42VF 
MSZ-HR50VFK/MUZ-HR50VF 

Nota: El número de sèrie és a la placa que conté el nom del producte. 

Directives 

2014/53/EU: Radio Equipment Directive 
2006/42/EC: Machinery Directive 
2011/65/EU, (EU) 2015/863 and (EU) 2017/2102: RoHS Directive 

Issued: 1 September 2021 Tadashi SAITO 

THAILAND  Manager, Quality Assurance Department 
 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION 
HEAD OFFICE: TOKYO BUILDING, 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN 

JG79Y935L02 


